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OFFICIATOR (male, adult)

GROOM (male, adult)

KID #1 (male, teenager)

KID #2 (female, teenager)

619 (male, adult)
main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

EXT. HILLSIDE "WEDDING" OVERLOOKING BEACH – MORNING

WE SEE a wedding scene.  THE OFFICIATOR stands IN FRONT OF a BRIDE and GROOM beneath an arch.

OFFICIATOR (OS)

By the power vested in me by the State of Hawaii…

OFFICIATOR (ON)

… I pronounce you, man and… 

Suddenly an EXPERIMENT POD bounces through the scene.

OFFICIATOR

… yah.

(sound of shock or fear; NOTE humor that he should have finished the above statement as ‘…man and wife’) 

it rolls down the hill.  the bride, groom and OFFICIATOR turn and look down the aisle.

OFFICIATOR

Wha--

(sound of shock or confusion; shortened version of ‘what’) 

angle on: lilo and stitch riding on a small TRIcycle.

LILO

Duck and cover, Padre!

(“Duck…cover” – a warning to protect oneself from something approaching) 

(“Padre” – ‘Father’; used as a form of address for a priest) 

THE OFFICIATOR ducks as lilo and stitch fly over his head.

OFFICIATOR

Oh!

gantu is seen running down the aisle next.  he leaps over the OFFICIATOR and continues running.

GROOM

Uh… can I kiss her now?

(“her” – his bride; refers to this being the traditional ending to a wedding ceremony) 

EXT. BEACH – BASKETBALL COURT - MORNING

THE POD bounces between two kids playing basketball.

kid #1 (OS)

Game point.   

(refers to the last point scored in a game of basketball that will determine who wins) 

lilo and stitch drive past the kids chasing the pod.

kid #1 (On)

Whoa!

angle on: stitch.  we see that the basketball is lodged in his mouth.  he spits it out.

STITCH

Ptui!

(a spitting sound) 

THE BASKETBALL flies through the air and goes into the basketball net.  GANTU arrives next to the two kids.

kid #1/kid #2

(gasps, screams)

Aah!

gantu aims and fires his weapon at lilo and stitch.  a net flies towards them but misses.

STITCH

Hoo-hoo!  Ha-ha-ha!

Lilo points in front of them.

LILO

(yelling)

Stitch!  

(elongated)

Water!

they are approaching The end of the pier  

STITCH

Doonga?

(‘Water’) 

LILO pulls on the brake near the REAR WHEEL.

EXT. EDGE OF THE PIER - CONTINuOUS

THE TRICYCLE slides to a stop and lilo flies off of it, hitting a nearby post.

LILO

Oof! 

(then)

Uh-oh!

(“Oof” – sound of impact or pain) 

(“Uh-oh” – expression of worry or concern) 

THE POD rolls towards the edge of the pier.  it falls toward the water.  suddenly a SEAGULL swoops down and takes it and then flies into the sky.  Gantu races in to the edge of the pier and fires his weapon at the seagull, missing every time.

GANTU (OS)

(to Stitch)

You and your pet toddler…

(“pet toddler” – sarcastically refers to Lilo) 

gantu (ON)

… were lucky this time, trog.  

(implying they were lucky Gantu did not capture the pod) 

gantu walks away, kicking lilo's TRICYCLE as he leaves.

STITCH

(angrily)

Jakata kweesta!

(a challenge to fight, with an insult) 

LILO

Let 'em go.  I know ol' whale face is a big blowhard, but he's just doing his job.

(“Let…go” – meaning Stitch should not challenge Gantu to fight) 

(“ol’…face” – a sarcastic insult based on Gantu being a fish-like alien) 

STITCH

Naga toto!  Ika patooka.

(‘I do not believe it!  Big stupid-head.’; a childish insult)

stitch sets the tricycle upright.

LILO

He's not totally evil. Everyone's got good in 'em somewhere. Even you did.

(“Everyone’s got” – ‘Everyone has’) 

STITCH

<growls>

LILO and STITCH hear the seagull and turn to see it flying toward an island in the distance.

LILO (OS)

It's headed toward Niihau… ‘the forbidden island.’  

(“Niihau” – a private Hawaiian island) 

lilo (ON)

Come on!

WIPE TO:

EXT. RENTAL SHACK – MORNING

ESTABLISH RENTAL SHACK.  

INSERT


On sign





RENTALS

LILO (os)

(calling out)

Aloha, Nani!  

LILO AND STITCH RIDE PAST THE HUT.

LILO (on)

(calling out)

Going to Niihau!  'Bye!

(“Going” – ‘We are going’) 

NANI leans out through the window.

NANI

(calling out)

Lilo!

Stitch stops the tricycle.

LILO

Almost made it.

(meaning she almost departed without being stopped and questioned by Nani) 

NANI stands at the window as stitch and lilo arrive on their tricycle.

NANI (OS)

You are not crossing fifteen miles of open ocean alone.

(“open ocean” – refers to sections of the ocean with no nearby land) 

LILO

But I'll have Stitch with me.

NANI (ON)

Stitch sinks, remember?

(refers to Stitch being afraid of water and unable to swim) 

LILO

Then why don't you come?

(“why don’t” – used to preface a suggestion) 

NANI

I can't.  I told David I'd help him at the resort luau -- setting tables and lighting tiki torches.

(“tiki torches” – fire torches used for decoration and lighting; ‘tiki’ is a wooden or stone image of a Polynesian god) 

LILO

But this is an epic showdown. You see, although I believe all creatures have good in them, Stitch thinks Gantu is pure evil.  So he really wants to get this experiment pod we're after.

(“You see” – ‘I want you to understand’) 

(“after” – ‘searching for’) 

STITCH

Ih!

stitch begins peddling and the front tire of the tricycle buries itself in the sand.

LILO

No Stitch, wait.

stitch (OS)

Spabbata!

NANI

<sighs>  All right.  You can go, but house rules apply.

(“house rules” – refers to rules Nani has established for those living in her house) 

LILO

I know!  Take Jumba and Pleakley and be home for dinner.  Thanks!

stitch rises out of the sand.

LILO

And good luck with your big torch-lighting gig.

(“gig” – a job) 

they ride away.

NANI

And good luck fighting evil! 

(then, to herself)  

What am I saying?

(“What…saying” – said to express surprise that she is wishing Lilo luck with this fight) 

WIPE TO:

ext. gantu's ship - morning

to establish…

625 (OS)

Ah, the cheese sandwich!  

INT. GANTU'S SHIP – STORAGE\ENGINE ROOM - MORNING.

625 stands at the REFRIGERATOR removing food items.

625

First…

625 (ON)

… original, and still the greatest.  

(holding out cheeses)

Ah, my lovely swiss, cheddar and jack!  What have I done to deserve thee? 

(holding out bread) 

Or you, my little French ami? 

(“swiss…jack” – types of cheese) 

(“What…thee” – comical question implying he is not worthy to eat cheese this delicious)

(“ami” – French for ‘friend’; refers to the French bread he is holding)  

625 kisses the bread.  he approaches gantu who is tossing items into his HOVERCRAFT.

625

Hey G-man.  Uh-oh.  You have that "got my butt kicked by a small child and blue space koala" look.  Well, that's nine, no, no, ten straight losses to my do-good cousin and his pet tyke, right?

(“G-man” – nickname based on ‘Gantu’ starting with the letter ‘G’; NOTE: ‘G-man’ is also used to refer to an agent of the Federal Bureau of Investigations for the US) 

(“got…kicked” – slang meaning ‘I was defeated or outsmarted’) 

(“blue…koala” – sarcastically refers to Stitch resembling a koala bear) 

(“look” – ‘facial expression’) 

(“straight” – consecutive) 

(“do-good cousin” – Stitch) 

(“pet tyke” – Lilo; ‘tyke’ refers to a small child) 

GANTU

Your cousin, Six-Two-Six, is no do-gooder.  He's a trog, an abomination, pure unmitigated evil.

625

Why don't you tell us how ya really feel, blubber-buns?

(“Why…feel” – sarcastic statement implying Gantu is expressing his hatred too powerfully) 

(“blubber-buns” – slang insult based on Gantu being a fish-like alien; ‘buns’ is slang for ‘buttocks’) 

GANTU

Good always triumphs over evil.  And I am good, very good.  Therefore I will get that experiment.

625

I'll believe it when I…

625 walks away.

625 (OS)

… see a pod in your flipper.  Until then I'll be here, kickin' it with…

(“kickin’…with” – slang meaning to spend social time, relaxing with friends) 

625 (ON)

… my sandwich pals.

(affectionately refers to his sandwiches) 

GANTU reaches OS and grabs 625.

GANTU (OS)

That reminds me…

gantu holds 625 in the air.

gantu (ON)

…I haven't packed any food. You and your "pals" will accompany me today.

625

Note to self:  Only open mouth to insert sandwiches.

(said to criticize himself for speaking, resulting in being forced to go with Gantu) 

WIPE TO:

EXT. OPEN SEA - DAY

jumba's vehicle is seen moving through the water.  jumba, pleakley, lilo and stitch are there. 

JUMBA

Why is small isolated landmass called "forbidden" island?

LILO

It's probably got some kinda ancient, evil, mojo tiki curse or something.

(“mojo” – a magic charm or spell) 

PLEAKLEY

Oh, ridiculous!  There is no such thing as an evil curse.

LILO

Famous last words.

(phrase meaning when someone expresses disbelief or doubt they are often proven incorrect) 

just then, GANTU'S HOVERCRAFT passes them, SPLASHING water.

STITCH

<spitting sounds> Gunta nook kweesta! 

(a challenge to fight with Gantu) 

stitch accelerates the vehicle.

DISSOLVE TO:

EXT. NIIHAU - DAY

the seagull lands in a nest on the side of a rocky cliff.  the seagull bumps the pod with its beak and the pod falls into the water below. THE POD glows and a small creature appears.  the creature exits the water and looks up at the seagull.  the SEAGULL peers down at the creature and SQUAWKS.  the creature shoots a ball of fire from its nose at the seagull.  it misses.  the creature laughs.  THE SEAGULL flies away.  the creature climbs the cliff and sits in the nest.  

angle on: bay.  gantu's ship arrives.  the creature growls.  stitch and the others arrive.  the vehicle exits the water, wheels form and they drive onto the beach.

PLEAKLEY

According to my research, Niihau's the most unspoiled of the Hawaiian Islands, untouched by civilization and modernization. 

pleakley (OS)

I can't wait to explore it...

(“I…wait” – ‘I am very anxious or eager’) 

he turns around revealing an outfit comprised of khaki colored pants and leather boots.

PLEAKLEY

...in my new safari disguise!  Sixty Percent off at the Papaya Republic!

(“Sixty…off” – meaning he bought this clothing for sixty percent less than its normal price) 

(“Papaya Republic” – a fictitious clothing store; a play on a real chain of clothing stores named ‘Banana Republic’) 

angle on: the creature who watches from above.  Jumba removes a HUGE TRUNK from the vehicle.

LILO

Jumba, I thought we were packing light.

(“packing light” – meaning to bring few supplies on a journey) 

JUMBA

Did pack light.  Only essential essentials for essential purposes. 

(“Did” – ‘I did’) 

Jumba drops the trunk and it opens:  

JUMBA

Rest, relaxation and readiness center!

from trunk:  A LARGE TENT unfolds, complete with INFLATABLE CHAIRS and A COMPUTER PANEL WITH DISPLAY and KEYBOARD. A POLE rises out the top of the panel.  The top of the pole unfolds into a ROTATING RADAR DISH.

JUMBA 

Complete experiment archives with tracking array! Ha-ha! Plays DVDs, too.

(“DVDs” – ‘Digital Versatile Discs’; discs that contain movies for viewing) 

a roof forms over them.

LILO

Sweet.  

(slang expression of happiness) 

REVEAL STITCH, holding his weapon as he walks away.

STITCH

Na nagate.

EXT. NIIHAU – ROCKY COAST - DAY

the creature is seen moving along a path on the edge of the cliff.  stitch moves along the cliff with his weapon aimed in front of him.

STITCH

<gasp> Maka maka!  Ekatah!

(‘Follow me!  Hurry!’)

LILO approaches.

LILO

What's your hurry?

STITCH

Meega kweesta Gantu!

(“Meega kweesta” – an unspecified insult) 

LILO

We're not after big, tall and ugly.  Let's just concentrate on getting the pod before he does.  Okay?

(“We’re…ugly” – meaning they are not trying to find Gantu) 

STITCH

<groans>

Suddenly an EXPLOSION is heard os.  smoke billows in the distance.

LILO

Jumba and Pleakley!

STITCH

Gantu!

fade out.

END OF ACT ONE

ACT TWO

FADE IN:

EXT. NIIHAU COAST – STITCH'S CAMP - BREAK IN THE ROCKS - DAY

lilo and stitch's camp has been destroyed.  lilo and stitch approach.

LILO

Jumba?  Pleakley?

Jumba and Pleakley exit from under the collapsed tent, charred.

PLEAKLEY

"Forbidden Island," huh?  Tough sell for the tourists.  Maybe you should rename it something like, oh I don't know, "Come Get Yourself Blown Up Island." Aah!

(“Tough…tourists” – meaning it is probably difficult to convince tourists to visit this island) 

(“Come…Island” – said sarcastically referring to the explosion he was injured in) 

Pleakley faints.  stitch blows into pleakley's mouth to revive him.

PLEAKLEY

<coughs>

LILO

What happened?

JUMBA

Fireballs rained from sky, blew up everything real good.  Is very odd weather, even for cursed island. 

(“blew…good” – ‘exploded and destroyed everything’) 

jumba sees a glowing yellow liquid on the ground.

jumba

Hmm. What's this?

JUMBA scoops up some of the liquid.  he sniffs and tastes it.

JUMBA

Hmm?  Weapons grade plasma.  Was no accident!  We were attacked.  Now, who do we know who uses plasma as a weapon?

(“Weapons…plasma” – a type of alien plasma used in weapons) 

LILO

Uh-oh.

STITCH growls and grabs his weapon.  

STITCH

Rarga non meesta kreesta… Gantu!

he rushes away.

JUMBA

With Gantu's evil ways, Six-Two-Six is fed up to here.  

(gestures to chin)

Or maybe only here.  

(gestures to waist)

Is hard to translate.

(“With…here” – idiomatic phrase meaning Stitch is frustrated or exasperated with Gantu’s evil) 

(“Or…here” – refers to how frustrated Stitch is) 

lilo approaches STITCH who is in the vehicle.

LILO

Stitch, remember how I said maybe Gantu has good in him somewhere? Maybe he just needs some hugs.

STITCH

Chuppy-cheepa!

(Fighting words; meaning Stitch wants to physically fight Gantu) 

JUMBA

Six-Two-Six has no time for the huggy-huggings.  Is off to defeat Gantu with… how do you say… ruthless and extreme prejudice.

(“huggy-huggings” – cute way of saying hugging or embracing someone) 

(“Is off” – ‘Stitch is going to’) 

(“how…say” – phrase used to question if one is using the correct or most appropriate phrase) 

stitch drives away.

LILO

Stitch, wait!

STITCH (OS)

Akata!

(‘Hey!’)

pleakley stands and notices saliva on his face and hands.

PLEAKLEY

Why am I covered with slobber?

(“slobber” – saliva) 

EXT. NIIHAU COAST - GANTU'S CAMP – DAY

Gantu, carrying his blaster, approaches camp.  625 sits under an UMBRELLA eating a SANDWICH.

625

Hey, I see you caught an experiment!

Gantu stops, looks around frantically.

GANTU

What?  Where?

625

Gotcha!  <laughs>  Ah, you're way too easy, G!  So did ya find anything?

(“you’re…easy” – meaning Gantu is too easy to trick or fool) 

(“G” – short for ‘Gantu’) 

GANTU

Only ocean and a wall of rock.  

Gantu sits on a rock.  he tosses his weapon on the ground.

gantu

The trog probably got to the experiment first.

(“got to” – found or captured) 

625 reacts to a sound os.

625

Hey!  Is that the experiment?

GANTU

Ha, ha.  Very funny.

(meaning Gantu thinks 625 is joking or tricking him again) 

625 (OS)

No, no, no, I mean it!

625 rushes to a wall of rocks and hides.

GANTU 

I'm not falling for it.

(meaning he will not be fooled by this trick) 

suddenly, a laser blast hits the rock gantu is sitting on.  gantu flies through the air and lands on 625.

GANTU

You weren't kidding.

625 (ON)

<struggling efforts> Figure that out by yourself, did ya, fish flanks?

(“Figure…ya” – said sarcastically meaning it is now obvious that 625 was not kidding) 

(“fish flanks” – sarcastic insult) 

the camp has been destroyed. gantu picks up his weapon.

GANTU

My blaster!

625 (os)

Cheesy!  

(refers to his cheese sandwich) 

625 rushes to the camp and kneels next to his sandwich.

625 (on)

You'll make it.  

(‘You will survive’) 

HE PICKS UP THE SANDWICH.  

625

Some fresh lettuce… a mayo infusion, and you'll be fine.

(NOTE humor: this is said as if he is talking to an injured person needing medical assistance) 

The bread suddenly DROOPS.

625

(yelling)

No!  Who would do this?  Who would have the glamyaps to take out our camp?

(“who… glamyaps” – an alien play on the phrase ‘who would have the nerve’, said to criticize someone’s bold actions) 

(“take out” – destroy) 

GANTU

Only one creature in the universe. The abomination!

(refers to Stitch) 

GANTU moves to the HOVER CRAFT.

GANTU

He has been a barnacle on my back long enough.  I am going to destroy him!

(“barnacle…back” – a play on the idiomatic phrase ‘thorn in my side’, referring to someone being very bothersome or problematic) 

EXT. NIIHAU – ROCKY COAST - DAY

stitch stands on the hood of his vehicle looking through a telescope.  he sees gantu's ship racing towards him.

STITCH

Ichi-ba!

(‘I see him’) 

EXT. NIIHAU – ROCKY COAST - DAY

stitch drives his vehicle onto the beach facing gantu's oncoming ship.

GANTU

Excellent. You're mine, trog!

(“You’re mine” – a threat) 

stitch and gantu race towards each other firing their weapons at the other.

STITCH

Magata!

(a challenge to an opponent) 

LILO, JUMBA and PLEAKLEY move up a rise and watch the fighting.  the two vehicles race towards each other.  suddenly, lasers shoot at them from above.

GANTU

What? Whoa.

STITCH

Gabba?

gantu and stitch both swerve their vehicles to avoid the lasers and they crash into each other.  

angle oN: lilo.

LILO

No!

JUMBA (OS)

Don't worry!

jumba pats lilo's head.

jumba (ON)

Six-Two-Six is absolutely completely indestructible.  Almost.

Lilo rushes towards them.  stitch and gantu exit their wrecked vehicles.  they move towards each other, prepared to fight.

GANTU

You evil little monstrosity!

STITCH (OS)

Gooba noka sogata meega.

LILO (OS)

Stop!  

lilo rushes to them.

lilo (ON)

Neither of you did anything.

LILO

It was…

(points OS)

… 'Splodyhead up there!

(“’Splodyhead” – the name she has given to this new experiment, 619, based on ‘splody’ being a childlike variation of ‘explode’) 

PAN TO:

EXT. NIIHAU – CAVE ENTRANCE – DAY

the creature stands at an entrance to a cave.

619

Grrrrata.

PLEAKLEY

What is that?  A bad mojo spirit?  A tiki cave demon?

JUMBA

Ah! Is my Experiment Six-Nineteen! Thought I recognized boom-boom plasma ball stylings.  

(calling out)

Six-Nineteen!  Hello!  Please no more shooting at evil genius creator!

(“boom-boom…stylings” – refers to the explosions caused by the plasma emitted by 619)

619 fires A BALLs of fire at jumba and the group.  they rush away.

JUMBA

Oh!  Six-Nineteen always had attitude problem.

(“attitude problem” – a bad or negative attitude towards others) 

LILO

Attitude adjustments are our specialty.  Get 'em, Stitch.

(“Attitude…specialty” – meaning she and Stitch are talented at ridding the experiments of their bad attitudes) 

STITCH

Ih! 

stitch rushes away.

stitch (OS)

Meega peega!

GANTU

Oh, no you don't!

(meaning he is not going to allow Stitch to capture 619)

GANTU follows him.

EXT. NIIHAU – CAVE ENTRANCE - DAY

619 continues to shoot balls of fire at stitch and gANTU as they climb the mountain.

GANTU

Ooh!

gantu is almost hit by a fireball.

STITCH (ON)

Oh!

stitch is hit by falling rocks.

EXT. NIIHAU – ROCKY COAST – OVERHANG "SHELTER" - DAY

JUMBA, PLEAKLEY, LILO & 625 hide in an alcove.

JUMBA

<laughs> 

LILO

Why are you laughing?

JUMBA

Well, because Six-Nineteen is excellent evil genius work!  Vicious.  Relentless.  Inexhaustible firepower. We could be trapped here for years!  Ha-ha!

(then realizing)

Gah!  Hate it when evil is biting self in foot.

(“Gah” – slang sound of shock or dismay) 

(“Hate…foot” – meaning he does not like it when his evil creations cause problems or pain to himself) 

PLEAKLEY

It's the curse!  We're all going to end up like little charred pieces of toast!

(“end up” – ‘result in being’) 

625

Toast. Mmm.

(“Mmm” – sound used to indicate something sounds delicious) 

stitch and gantu move to the ground.

STITCH

(taunting)

Geeta makooda.

GANTU

I only retreated because you did.

619 moves into a cave.

LILO

Okay, things are not working out like we planned, but they could be worse.

(“working out” – resulting or happening) 

PLEAKLEY

Worse than being trapped under this rock and stranded on this accursed island?

625

Without food and water?

JUMBA

Don't forget Six-Nineteen is waiting to blast us to pieces.

GANTU

And, the sun is going down.

(“going down” – setting) 

angle on: the sunset.

LILO

Well… we could have the mumps.

(meaning their situation would be worse if they had this contagious disease; nonsensical statement used to try to calm everyone) 

no one reacts.

LILO

We just gotta think.  We're gonna need food and warmth to survive.  So we all need to work together.

STITCH

Hmph!  Naga hoogada!

(“Hmph” – sound of exasperation or frustration) 

(“Naga hoogada” – ‘I do not accept’) 

JUMBA

Six-Two-Six refuses to cooperate with evil shark-like behemoth.  He says he will provide food and warmth.

(“shark-like behemoth” – Gantu) 

Gantu stands up... and BUMPS his head on the overhang.

GANTU

I won't accept help from an abomination. As the member of a superior species, I will do it myself! 

gantu stands and hits his head on an overhang.

gantu

Ow!

STITCH

Hmph. <snorts, laughs> 

Stitch and gantu exit in separate directions.

625

Hey-hey-hey. Looks like we got a little survival challenge! Gantu versus my cuz, tete a tete, mano a mano.  Which means we don't have to do a thing!

(“cuz” – ‘cousin’) 

(“tete a tete” – between only two people without any intrusion by a third) 

(“mano a mano” – a competition between two people) 

DISSOLVE TO:

EXT. NIIHAU COAST – SHELTER AREA - SUNSET

STITCH approaches with PINEAPPLEs.

STITCH

Ta-da! <laughs>

(“Ta-da” – word used to elicit excitement about something being shown or presented) 

PLEAKLEY

Food! The little monster got food!

a bamboo stick appears in front of STITCH's foot and he trips.  the pineapples fly out of his hands and into the ocean.

STITCH

Whoa!

PLEAKLEY/LILO/ JUMBA

Aw!

REVEAL GANTU holding the stick.  it is the end of his fishing pole.  Gantu looks over his shoulder and smirks.  Gantu’s fishing pole begins to shake.  gantu pulls a fish out of the water.

GANTU (OS)

Behold.  

gantu (ON)

I, Gantu, the great provider, offer you--

Stitch swings through frame on a vine.

gantu

Hey!

stitch takes the fish and drops it into the ocean.

STITCH

'Bye-bye!

LILO

So much for dinner.  Maybe we can at least have a fire.

(“So…dinner” – meaning they will not have any dinner) 

WIPE TO:

EXT. NIIHAU - ROCKY OVERHANG SHELTER - SUNSET

gantu rubs sticks together and creates a fire.  it is extinguished by stitch who blows on it.  stitch creates a fire.  it is extinguished by gantu stepping on it.  gantu and stitch begin to wrestle.

STITCH\GANTU

<wrestling grunts>

angle on: lilo and the others.

LILO (overlapping)

Nice work, guys.  Now it's dark, and we're all cold and hungry.

(“Nice work” – said sarcastically) 

PLEAKLEY

And cursed! Don't forget cursed!

LILO

And it's all because you both think the other guy is evil.

STITCH AND GANTU STOP WRESTLING.

GANTU

Now wait.  I… I…

STITCH (overlapping)

Soka meega noopoogie.

(‘I am sorry I messed things up’; meaning to make a mistake or blunder) 

JUMBA, PLEAKLEY and LILO huddle together.

JUMBA

At least my evil genius experiment has not attacked for some time.

FIREBALLS suddenly hit the ground around them.

JUMBA

Heh-heh.  Sorry, but he is designed for to cause mayhem and misery. <laughs>

(“designed for to” – ‘designed to’) 

LILO

At least he has an excuse.

(sarcastically meaning there is no reason why Stitch and Gantu should be causing such mayhem) 

FADE OUT.

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:

INT. LILO'S HOUSE – LIVING ROOM – DUSK

nani enters carrying a bag of groceries.

NANI

Lilo?  Anybody?

The telePHONE rings.  nani picks up the telephone.

NANI

(into telephone)

Lilo!

split screen with:

INT. LILO'S KITCHEN \ EXT. RESORT LUAU – PUBLIC PHONE- NIGHT

DAVID is seen talking into his telephone.

DAVID

Nani?  It's David.  You still coming by to help set up the luau?

(“You” – ‘Are you’) 

(“coming by” – ‘coming to meet me’) 

NANI

<sighs> Lilo went to Niihau with the aliens.  She was supposed to be home by now, but of course she isn't, so…

DAVID

Rescue mission?

NANI

Bingo.

(slang word meaning ‘you are correct’ or ‘you guessed correctly’) 

WIPE TO:

EXT. NIIHAU COAST – OVERHANG SHELTER – NIGHT

lilo and the others sit under the ledge.  a small FLASHLIGHT illuminates the area.

LILO

Why doesn't 'Splodyhead just come down here and 'splode us?

(“’splode” – ‘explode’) 

JUMBA

Because now he is outnumbered.  But Six-Nineteen is…

619 exits the cave.

JUMBA (os)

… single-minded and relentless in blasting of targets!

(“single-minded” – meaning to be focused on only one task at a time) 

LILO

Are we supposed to feel better?

(sarcastically inquiring if Jumba intended his statement to relax or calm them) 

JUMBA

Only proudly saying sooner or later Six-Nineteen will pick us off, one by one!

(“sooner…later” – eventually) 

(“pick…one” – meaning to destroy a group of people one person at a time) 

PLEAKLEY (OS)

One by one?  

pleakley draws a circle on a coconut and draws a dot in the center creating an image similar to his one eye.

pleakley (ON)

Marking us each for a fiery demise…

pleakley (OS)

… 'til one of us is left all alone. Yeah, well it won't be me!

PLEAKLEY (ON)

(whispers to coconut)

Isn't that right, Coco?  Coco here was raised on the forbidden isle and knows the secrets of its evil curse!

(“Coco” – a name derived from ‘coconut’) 

(“raised” – refers to where one lived the majority of their life as a child) 

(NOTE: this is a play on a 2000 American movie named “Cast Away” in which a man stranded on an island drew a face on a ball, named it and talked to it so that he would not feel so alone) 

JUMBA

Strange fruit has secret information?  Let me see.  Give me that!

(“Strange…information” – inquiring if the coconut can actually speak and give them advice) 

jumba tries to take the coconut.

PLEAKLEY

Stay away from Coco!  We have a plan!  We're not staying here a second longer!  Run, Coco, Run!

Pleakley runs into the ocean with the coconut.

PLEAKLEY (OS)

Escape the forbidden island!

A BIG WAVE rolls onto shore and drops pleakley next to the others.

PLEAKLEY (ON)

Oh, the indignity.  And the evil curse.

STITCH and GANTU stand with their arms crossed, facing away from each other.  lilo approaches.

LILO

Forget the curse. 'Splodyhead is going to barbecue us unless we put our differences aside and come up with a plan.

(“put…aside” – meaning to disregard personal opinions and dislikes) 

(“come…with” – devise or invent) 

GANTU and STITCH begrudgingly look at each other.

GANTU

Fine.  But I will lead us.

STITCH

Naga!  Meego!

(‘No!  I can!’)

pleakley holds out the coconut.

PLEAKLEY

Follow Coco, and ye shall have salvation!

(“ye” – ‘you’)

LILO

We'll take a vote.  

(Lilo demonstrates)

Raise your hand if you want Gantu to be boss.

GANTU raises his hand.  he is the only one.

GANTU

Yes!  I am in the lead.

(meaning he has more votes than anyone else; NOTE humor that he is the only one to be voted on so far) 

LILO

Raise your hand if you want Stitch to be boss.

stitch raises his four hands into the air.

LILO (OS)

(to Stitch)

Sorry, big guy…

(“big guy” – affectionate nickname) 

lilo (ON)

… but that vote only counts as one.  It's a tie.

625

I nominate the little girl.

GANTU

What?

625

Hey, come on, kid's got her act together. Okay, all in favor of the tyke?

(“kid’s…together” – meaning Lilo is organized and sensible) 

(“all…tyke” – inquiring who wants Lilo to be the leader of their plan) 

PLEAKLEY

Coco and I have changed our minds.  We both choose Lilo.

(“changed…minds” – ‘altered our decision’; refers to him suggesting that the coconut be the leader) 

jumba raises his hand.

625

Looks like we got a winner.

GANTU

Listen here. A former Captain of the Galactic Alliance will not take orders from a newly hatched Earthform!  I demand a recount!

(“Listen here” – used to preface important information) 

(“Galactic Alliance” – an alien military)

(“newly…Earthform” – refers to a human child; in this case, Lilo)  

(“a recount” – a recount of the vote) 

LILO

Sorry, Gantu…

lilo (OS)

… our tribe has spoken.

(meaning they have all voted and the decision is final; a play on this line of dialogue used in a famous American television show named ‘Survivor’ after the tribe has voted on who to eject from the group) 

GANTU

Oh… blitznak.

LILO (ON)

Okay. 'Splodyhead must have some weakness, like Stitch with water. Jumba?

JUMBA

Ah… water.  Yes!  Perhaps if Six-Nineteen's nose gets wet, no more fire for little while.

(“little while” – ‘short amount of time’) 

lilo kneels in the sand and draws with her finger as she talks.

LILO

All right, 'Splodyhead won't come down ‘til he thinks it's safe.  

lilo (OS)

So here's what we're gonna do.  

lilo (ON)

We'll have to work together.

WIPE TO:

EXT. NIIHAU BEACH – NIGHT

stitch carries his wrecked vehicle past 625.

625

All right, steady now, cousin, come on, come on. Don't drop it! Chop-chop, spanky!

(“Chop-chop” – slang phrase used to rush or hurry someone) 

(“spanky” – slang, encouraging nickname) 

WIPE TO:

EXT. NIIHAU BEACH – - NIGHT

gantu pulls on the windshield of his hovercraft.

625 (OS)

That's it, Big G.  Come on.

reveal 625 sitting and leaning against a rock.

625 (ON)

This is a team effort!  Put your gills into it!

(“Put…it” – a play on the phrase ‘put your back into it’, said to encourage someone to use all their strength to accomplish a task) 

gantu (overlapping)

<straining efforts>

gantu removes the windshield.

EXT. NIIHAU BEACH – NEAR SHELTER

angle on: coconut.  

PLEAKLEY (OS)

Yes, Coco, I know this would work…

PLEAKLEY uses a PAIR OF STICKS to create a ROPE from SEAWEED.

pleakley (ON)

… better with real knitting needles, but we're a little bit…

(yelling)

… stranded on a desert island right now!

625 walks past pleakley and approaches jumba.

625

Hey, come on, easy does it, monocle face! The team's right here with ya!

(“easy…it” – phrase used to calm or relax someone) 

(“monocle face” – an insult based on Pleakley having only one eye) 

JUMBA is seen working on the RADAR DISH.

625

(re: Jumba)

Especially him!  

625 (OS)

He's big enough to be a team all on his own! 

625 (ON)

Ha! Oh, I slay me. Seriously, though, good work!

(“I…me” – slang meaning ‘I amuse myself’) 

625 approaches LILO who is near a BAMBOO PLANT. She breaks off a piece of bamboo.

625

And you!  Way to...do something really easy.  

(“Way…easy” – sarcastically meaning Lilo is not doing a difficult task and does not deserve congratulations) 

Lilo glares at him and he walks away.

625

Never mind.

wipe to:

EXT. NIIHAU BEACH – NEAR SHELTER - later

REVEAL A RAFT-LIKE VEHICLE composed of stitch's and gantu's vehicles and jumba's radar dish.

LILO

That is the best thinga-ma-bob I ever saw.

(“thing…bob” – nonsensical word used to describe an unusual or strange object)

625

And the beautiful part is, we did this as a team. Everyone contributed!  Are you feeling the love here?

(“beautiful part” – ‘best part of the invention’)

(NOTE humor that he is the only one who did not help)  

LILO

Everyone contributed except you. And what we need now is a decoy.

625

<clears throat, sniffs> Yeah sorry, not love.  Might have been, uh, heartburn. 

(looks at wrist)

Oh, would ya look at the time.

(“Yeah…heartburn” – comical way to contradict his statement above about feeling love within the group)

(“would…time” – said as a distraction as if he must leave because it is late)  

625 starts to walk away, but gantu grabs him.

625

Aah!  

gantu tosses 625 through the air.

625 (OS)

Whoa!

WIPE TO:

EXT. NIIHAU - NIGHT

FLAREs fly through the sky and burst.  angle on: 619 who exits his cave, growling.

625

Oh, joy of joys.  

(NOTE humor that he says this with little emotion to indicate that he is trying to trick or fool 619)

angle on: ocean below.  a makeshift boat floats in the water.

625

We are all escaping aboard this makeshift raft now.  

625 sits in the boat.

625 (ON)

That fire-spitting cave rat could not possibly stop us!

(“fire…rat” – sarcastic insult for 619)

619 shoots a ball of fire from his nose.  it flies towards the boat.

625

And we're outta here.

625 leaps into the water. the fireball hits the boat and destroys it.

EXT. NIIHAU – CAVE ENTRANCE – NIGHT

619 laughs and then descends the cliff to the beach.

EXT. NIIHAU – LAGOON - NIGHT

619 moves to the water and watches pieces of the boat float to shore.  two bamboo shoots extend out of the water.  bubbles rise from the water and the BROKEN COCONUT surfaces.  619 laughs.  Suddenly, Lilo and Jumba rise out of the water holding containment tubes filled with water.  they toss the water onto 619 who backs away from them.

LILO

Surprise!

619

<startled squeal>

619 backs up to a pair of FEET. REVEAL GANTU and STITCH, with a NET MADE FROM SEAWEED.

GANTU

Got you!

(‘We have captured you’) 

STITCH

Aggataba!

619 rushes away and climbs the side of the cliff.  gantu and stitch follow him.  angle oN: pleakley who holds his broken coconut.

PLEAKLEY

Oh brave, Coco. Your sacrifice shall not be in vain.

angle on: gantu and stitch on the side of the cliff.

GANTU

If he reaches that cave and dries off, we're finished!

(“reaches” – ‘arrives at’) 

(“we’re…finished” – meaning their plan will fail and 619 will defeat them) 

STITCH

Kreeta maijai!

stitch points os.

GANTU

Well, that's crazy… just crazy enough to work.

(“that’s crazy” – meaning the plan Stitch suggested is foolish or irrational) 

Gantu grabs Stitch and throws him up the side of the cliff.

GANTU

<straining effort>

stitch flies through the air.

STITCH

Ooh-wah!

stitch reaches 619 who is still climbing.  he grabs him.  they struggle midair.

STITCH/619

<growling>

GANTU extends the NET and catches 619 and stitch.

GANTU

Gotcha!

LILO

Nice rescue!

GANTU (OS)

Well, that was purely about catching 'Splody…

(meaning he only rescued Stitch so that he could capture 619; said as an excuse to hide that he did a good deed) 

gantu (ON)

… uh, this experiment.  Any... rescuing was coincidence.

619 is placed in a containment tube.

LILO (OS)

But you and Stitch…

lilo (ON)

… got a cool whole Frankenstein and the Wolfman team up thing going together.

(a comparison of Gantu and Stitch working together even though they are enemies, similar to these two opposing literary and movie monsters working together)

STITCH looks up at Gantu and nods in acknowledgement, then extends his paw to shake.

STITCH

Itchaba kenika.

gantu moves to shake stitch's hand and suddenly pushes him aside.

GANTU (OS)

Outta my face, Trog!  We're not a team…

(“Outta…face” – slang phrase meaning ‘move away from me’) 

gantu (ON)

… and I win this round!

Gantu picks up the container and begins to walk away.

LILO

I’m gonna punch you so hard.

lilo moves towards gantu, but Stitch grabs Lilo's arm, stopping her.  

STITCH

Gantu good.  Somewhere.  

(points to toe)

Moota hagada.

(“Moota hagada” – ‘Maybe here’; comically implying maybe Gantu’s toe is good) 

LILO

<laughs> Yeah, maybe in his toe.  Ah, Stitch, I'm so proud of you.

STITCH

<gasp> Oh.

angle on: the ocean.  nani and david are seen riding water vehicles towards shore.

PLEAKLEY (OS)

Over here!  

(said to indicate to Nani and David where they are stranded) 

angle on: jumba and pleakley waving.

pleakley (ON)

Get us off this cursed evil forbidden rock!

WIPE TO:

EXT. NIIHAU BEACH – MINUTES LATER

JUMBA and PLEAKLEY are on DAVID'S vehicle.  LILO is with nani.

LILO

Sorry we're late for dinner.  There was evil, and a curse, and--

NANI

Save it.  Just get on board.

(“Save it” – meaning ‘I do not want to hear your reason or excuse’) 

GANTU (OS)

Don't mind if I do.

(phrase used to accept an invitation) 

reveal Gantu standing nearby.

GANTU (ON)

But I think someone my size will need both those vehicles.  Now don't make me stomp you to get them.

STITCH (OS)

Abata iki.

(‘Stop that’)

REVEAL STITCH, with his weapon aimed at gantu.

LILO

See, now if you'd asked nicely.  I know there's good in you, Gantu.  But as long as you act like a bad guy, Stitch and me are gonna treat you like a bad guy.

(“if…nicely” – ‘if you had asked nicely’; implying they might have helped him) 

STITCH (ON)

Ih!

GANTU and 625 stand next to each other.

625

You're not gonna leave us here, are ya? All alone?  Without sandwiches?

LILO 

We'll give you a ride.  You just have to give us 'Splodyhead as payment.

GANTU

<growls>

CUT TO:

EXT. OPEN SEA - NIGHT

david is seen driving his water vehicle away from the island.  PLEAKLEY sits behind him, holding his coconut.

PLEAKLEY

You did it, Coco, you finally escaped the forbidden island.

pleakley releases the coconut into the water.

pleakley

Though not its evil curse, not it's evil curse.

David turns to look at Pleakley.

DAVID

Niihau is not called "forbidden" because of a curse.  It's forbidden because you need an invitation to visit.

PLEAKLEY 

No curse?

GANTU IS SEEN BEING DRAGGED BEHIND THE WATER VEHICLE.

PLEAKLEY (os)

Of course!  I knew it all the time. Ha.

(a lie to hide the fear he had while on the island) 

625 IS SKIING BEHIND THE OTHER WATER VEHICLE.

WIPE TO:

EXT. RESORT LUAU - NIGHT

A ROW OF UNLIT TIKI TORCHES ARE SEEN.  SUDDENLY, a SINGLE BALL OF FIRE shoots BY, igniting them.  ANGLE ON: THE STAGE.  DAVID IS SEEN HOLDING A STICK raised IN THE AIR.  ANOTHER BALL OF FIRE FLIES PAST, IGNITING IT.  LILO AND THE GROUP SIT AT A TABLE.  619 IS SITTING ON THE TABLE.  NANI APPROACHES AND SETS DOWN A PLATE WITH A PIECE OF CAKE.

LILO

Good job, 'Splodyhead.  You and the luau are gonna get along just fine.

(“get…fine” – ‘be very compatible’) 

619 SHOOTS A BALL OF FIRE AT THE PIECE OF CAKE AND BURNS IT.  HE EATS THE CAKE.

LILO

What can I say?  He likes everything… well done.

(“What…say” – phrase used to preface a bad or unsatisfactory explanation) 

(“well done” – phrase used to indicate cooking food, usually meat, very well or for a long amount of time) 

fade out

end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh


interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t


colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha


a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t


are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw


used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout


about

Boy


slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy


slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt


buttocks

Bye


goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t


cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause


because

Check it/Check it out

meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 




wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool


slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 




agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t


did not

Doesn’t

does not

Don’t 


do not

Drive crazy / Drive nuts

to annoy, irritate

Dude


slang term of address, usually for a male

‘Em


them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna


colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta


have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out

slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d


he would

He’s


he is

Hey


word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi


hello

Honey


term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh


interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 




a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d


I would 

I guess

colloquialism meaning I suppose

Ih


Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll


I will

I’m


I am

Isn't


Is not

It’ll


it will

It’s 


it is

I’ve


I have

Kidding

teasing, joking

Kids


slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda


colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s


let us

Like


often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 




of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look


colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man


A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga


Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah


no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope


no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata


Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 




understanding

Okay 


a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 




remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta


out of

Ow


expression of pain

Pal


slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll


she will

She’s


she is

Shh


sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 




him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing

idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of

idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s


that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til


until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog


slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 




Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV


abbreviation for 'television'

Uh


word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un


no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d


we would

We’ll


we will

Well


word used to show contemplation of thought

We’re


we are

Weren’t

were not

We’ve


we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 




someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa


an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t


will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow


used to express surprise or shock

Ya


you

Yay


a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo


a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d


you would

You Know/Y’know

a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll


you will

You’re

you are

You’ve
you have
